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ST. GOTTHARD OF DOSTOEVSKY: SWISS EXPERIENCE OF
THE WRITER

S. N. Averkina
Nizhny Novgorod Linguistics University

The article is devoted to the poetological analysis of F. M. Dostoevsky's novels written
during his stay in Switzerland (1867-1868) and related to this difficult experience for the writer.
It is suggested that the images of Prince Myshkin and Nikolai Stavrogin can be considered as
deeply connected and built taking into account the «Swiss spiritual perspective»: the philosophy
of J.-J. Rousseau, the image of Wilhelm Tell, the ideas of the socialists of the first and second
waves (from Herzen to Nechayev). It can be assumed that Switzerland became a test for the
writer, a spiritual St. Gotthard, which influenced the author of Demons no less than the years of
Siberian penal servitude. The image of Switzerland itself remains ambivalent for Dostoevsky —
as a place of search for paradise and as proof of the impossibility of its man-made creation.

Keywords: biographical material, crisis, metaphysical map of the writer, motive of the
search for paradise.

Cankr-T'orapaZlocToeBcKkoro: mBeiapcKuii ONbIT MUCATEIA
C. H. ABepkuna
Husxeropoackuii rocy1apcTBeHHbI JUHIBUCTHYECKHMH YHUBEPCUTET
um. H. A. /Io6posirodoBa

CraTpsi TMOCBSIIIEHa MOATOJIOTMYECKOMY aHanu3dy pomaHoB @. M. JloctoeBckoro,
HaIMCaHHBIX B Tiepuo npeosiBanus B LlIBeiinapun (1867-1868) u CBI3aHHBIX C ATHM CJI0KHBIM
JUIS TIUcaTelis ONbITOM. Jlenaercs mpeanosiokeHue, 4to oOpasbl KHs3s MpimkuHa u Hukonas
CraBporuHa MOryT OBITb PacCMOTPEHBI KakK TIyOOKO CBSI3aHHBIE M BBICTPOCHHBIE C YUETOM
«IIBEUITAPCKON JTyXOBHOW mepcrekTuBbly: ¢unocobun XK.-XK. Pycco, o6paza Bumbrensma
Tennsa,unert commanucToB mepBoil u BTopoi BoaHBI (oT I'epuiena no Hewaesa). MoxkHO
NpeAnoioxkuTb, 4to IlBeiapus cranma [uisi nucaTedss HCHbITAHUEM, AyXOBHbIM (CaHKT-
l'otapnom, moBnusBIIMM Ha aBTOpa «becoB» He MeHee, yeM rojabl cubupckoit katopru. O6pas
camoii llIBeitiapuu octaérest st JJocToeBCKOro aMOMBAIEHTHBIM — KaK MECTO TMOUCKA past U Kak
JI0Ka3aTeIbCTBO HEBO3MOXKHOCTH €r0 PYKOTBOPHOTO CO3/IaHUSI.

KualoueBble ciaoBa: Ouorpaduueckuii Mmartepuan, Kpusuc, Meradu3nueckas Kapra
nycaTelis, MOTHUB ITOUCKA Pas.

Text of the article.
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